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Preface

The 19th Workshop on Building and Using Comparable Corpora
(BUCC) @ LREC 2026

In the language engineering and linguistics communities, research in comparable corpora
has been motivated by two main reasons. In language engineering, on the one hand, it is
chiefly motivated by the need to use comparable corpora as training data for data-driven NLP
applications such as statistical and neural machine translation, or cross-lingual retrieval. In
linguistics, on the other hand, comparable corpora are of interest because they enable cross-
language discoveries and comparisons. It is generally accepted in both communities that
comparable corpora consist of documents that are comparable in content and form in various
degrees and dimensions across several languages. Parallel corpora are on the one end of this
spectrum, and unrelated corpora are on the other. Increasingly, these resources are not only
collected, but also augmented or even created synthetically, which raises new questions about
how to define and measure comparability.

In recent years, the use of comparable corpora for pre-training Large Language Models (LLMs)
has led to their impressive multilingual and cross-lingual abilities, which are relevant to a range of
applications, including information retrieval, machine translation, cross-lingual text classification,
etc. The linguistic definitions and observations related to comparable corpora are crucial to
improve methods to mine such corpora, to assess and document synthetic data, and to improve
cross-lingual transfer of LLMs. Therefore, it is of great interest to bring together builders and
users of such corpora. The aim of the workshop series on “Building and Using Comparable
Corpora” (BUCC) is to promote progress in this field.

The previous editions of the workshop took place in Africa (LREC 2008 in Marrakech), America
(ACL 2011 in Portland and ACL 2017 in Vancouver), Asia (ACL-IJCNLP 2009 in Singapore, ACL-
IJCNLP 2015 in Beijing, LREC 2018 in Miyazaki, Japan, COLING 2025 in Abu Dhabi), Europe
(LREC 2010 in Malta, ACL 2013 in Sofia, LREC 2014 in Reykjavik, LREC 2016 in Portoroz,
RANLP 2019 and RANLP 2023 in Varna, LREC 2022 in Marseille, LREC-COLING 2024 in
Torino), and also on the border between Asia and Europe (LREC 2012 in Istanbul). Due
to the Corona crisis, the workshop was also held online in conjunction with LREC 2020 and
RANLP 2021. The materials of the past workshops and related studies have also been
summarised in a recent textbook from Springer:
https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-031-31384-4.

We want to thank all the people who, in one way or another, helped make this workshop once
again a success, especially the LREC workshop chairs.

Our special thanks go to our invited speaker, Els Lefever, and to the members of the program
committee, who did a great job in reviewing the submitted papers under strict time constraints.
Last but not least, we would like to thank the authors and all workshop participants.

Reinhard Rapp, Ayla Rigouts Terryn, Serge Sharoff, Pierre Zweigenbaum May 2026
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